
The GLC 

Holiday
Survival
Guide
Seven handy tips to help you endure 
the most wonderful time of the year

YES❏✔ NO❏✘

Guide de Survie 
Pour les Vacances

Guía de Super-
vivencia para los 
Días de Fiesta

Überleben Führer 
für die Feiertage

生存指南为假日
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How to wrap a gift before traveling:
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How not to greet your family upon arrival:

“Mom, I’m home!”

“Maman, me voici!”

“Mamá, estoy en casa!”

“Mamma, bin ich Haupt!”

“妈妈我是家庭!”

“Mom! Guess what…”

“Maman! Ben…euh…”

“Mamá! Que crees…”

“Mutter! Bereiten Sie vor sich  
eingedrungen zu werden!”

“妈妈, 我有惊奇为您!”

How to greet your family upon arrival:



How to choose the proper foods for roasting:

Good grief!

YES: NO:

Marshmallows Marshmallow Peeps

Spiced wine Mountain Dew

Chestnuts Peanuts



How to show appreciation for a gift:

“Wow! Tube socks!”

“Sacre bleu! Chausettes de tube!”

“¡Madre de Dios! Calcetines del tubo!”

“Achtung! Schlauchsocken!”

“哇管袜子!”

How not to show appreciation for a gift:

“Wow. Tube socks.”

“Sacre bleu. Chausettes de tube.”

“Madre de Dios. Calcetines del tubo.”

“Achtung. Schlauchsocken.”

“哇管袜子.”



How to break the ice with an elf:

“Sooo…do you think we’ll finally see 
some meaningful Congressional action 
on tort reform next year?”

“Eh bien…vous nous pensez verrez finalement une 
certaine action congressionnelle signicative sur la 
réforme d'acte délictuel l’année prochaine?”

“Pues…usted nos piensa finalmente verá una cierta 
acción del congreso significativa en reforma del 
agravio el año próximo?”

“Eh gut…denken Sie uns sehen schließlich etwas 
sinnvolle Kongreßtätigkeit auf unerlaubte Handlung 
Verbesserung folgendes Jahr?”

“您认为我们明年最后将看对侵权行为改革的一
些意味深长的国会行动?”

How not to break the ice with an elf:

“Mmm…you should try the shrimp…er, 
I mean…”

“Mmm…vous devriez essayer la crevette…oh, ha ha 
ha—quel faux pas…”

“Mmm…usted debe probar el camarón… usted 
sabe, porque usted es chistosamente corto…”

“Mmm…Sie sollten die Garnele versuchen… Ich bin 
traurig, wenn diese Bezeichnung in Ihrer Sprache 
beleidigend ist; sie ist nicht in meinen.”

“您应该尝试虾… 什么我意味说”




